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sophical terms. Even the oldest extant Kanarese works
abound in Sanskrit terms. Aiiciayya (c. 1235) by a
tour de force succeeded in excluding tatsamas (unchanged
Sanskrit words) from his Kabbigara Kava (see p. 44) ;
but even he uses tadbhavas (naturalised Sanskrit words)
which occur also freely in all inscriptions. It has,been
well said that Sanskrit, though not the mother of Kana-
rese, is entitled to be called its foster-mother, because it
was owing to the vigour infused into it by Sanskrit that
it was enabled to become a literary language, (Essays
ont Kanarese Grammar, Comparative and Historical, by
R. Raghunatha Rau, B.A., Bangalore, 1894.)
Telugu seems to have had some influence in modify-
ing Kanarese inflections. This was probably due to the
extensive intercourse which always existed between the
two language areas, which are not separated by any
geographical barrier. Moreover, the two languages
have a common alphabet; and their territories have
sometimes been under a common or allied sovereignty.
The Marathi language has influenced the dialects of the
north-west part of the country.
That the influence of Tamil has been only slight is
partly due to the fact that the two peoples used very
dissimilar alphabets. Moreover, the Eastern Ghats
formed a geographical boundary between them, Tamil
being mostly confined to the plains below, and Kanarese
to the plateau above. But some modifications due to
Tamil were probably introduced when Sri-Vaislmavism
Was adopted from Tamil teachers.
PERIODS OF THE HISTORY OF KANARESE
LITERATURE
The history of Kanarese literature can best be
divided into periods corresponding to the religious
systems dominant in successive times.
1. Until the middle of the twelfth century it is
exclusively Jaina> and Jaina literature continues to be
prominent for long after. It includes all the more ancient,
and 'many of the most eminent, of Kanarese writings.